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Fahrbarer Gehbock
Déambulateur avec roulettes
Deambulatore con ruote

Gehbock
Déambulateur cadre de marche
Deambulatore

Achselstock
Canne sous-axillaire
Bastone americano

Arthritisstock
Canne pour arthritique
Bastone per artritici

Vierpunktestock
Canne quadripode
Quattropiedi

Unterarmstock anatomisch
Canne anglaise avec 
poignée anatomique
Stampella anatomica
da avambraccio  

Unterarmstock
Canne anglaise
Stampella da avambraccio

Gehstock
Canne
Bastone

Gehhilfen
Aides à la marche
Aiuti alla mobilità

Gehhilfen

Indikation
- Gehunsicherheit, als Stütz- und 

Entlastungshilfe

Eigenschaften
- Armstock aus Holz, Aluminium, 

Titan

Gehstock

Unterarmstock

Vierpunktestock

Arthritisstock

Achselstock

Gehbock

Fahrbarer Gehbock

Cannes

Indications
- Manque de sécurité à la 

marche et besoin de décharge

Propriétés
- Canne en bois, aluminium, 

titane

Canne

Canne anglaise

Canne quadripode

Canne pour 
arthritique

Canne sous-axillaire

Déambulateur 
cadre de marche

Déambulateur avec 
roulettes

Bastone

Indicazione
- Mancanza di sicurezza, per 

appoggio e scarico

Caratteristiche
- Bastone in legno, alluminio 

o titanio

Bastone

Stampella 
da avambraccio

Quattropiedi

Bastone per 
artritici

Bastone americano

Deambulatore

Deambulatore con 
ruote
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Gehhilfen
Aide à la mobilité
Aiuti alla mobilità

Rollator

Indikation
- Gehunsicherheit, als Mobilitäts-

hilfe

Eigenschaften
- Wendige und bremsbare 

Gehhilfe
- Mit Bremsen, Korb und 

Sitzbank, Modelle mit 3 oder 4
Rädern

Rollateur 

Indications
- Insécurité à la marche

Propriétés
- Aide de marche maneouvrable

et freinable
- Avec freins, corbeille et ban-

quette d'assise, 4 ou 3 roues

Rollator 

Indicazione
- Mancanza di sicurezza, per 

mobilizzare

Caratteristiche
- Maneggevole e frenante
- Con freni, cestino e sedile, 

tre o quattro ruote
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Rollator
Rollateur
Rollator



Hoppla

Kinder-Gehhilfen
Aide à la mobilité pour enfants
Aiuto alla mobilità per bambini

Hoppla

Indikation
- Gehunfähigkeit, als funktionelle 

Gehhilfe bei den ersten Schrit-
ten

Eigenschaften
- Gehwagen in Aluminium 

mit Rumpfführung, Sattelsitz 
und Rollen

- Zur Führung des Körper- 
gleichgewichtes, zum selbstän-
digen Fortbewegen

Dynamiko

Indikation
- Gehunfähigkeit, als funktio-

nelle Gehhilfe bei schlechter 
Koordination der Schrittbewe- 
gungen und der Belastung

Eigenschaften
- Gehwagen in Aluminium mit 

Handgriffen und Rollen mit 
Becken-Rumpfführung und 
Sitzhose

- Zur Führung des Körpergleich- 
gewichtes, zum selbständigen 
Gehen

Optionen
- Beinführungsplatte
- Handgriffe
- Richtungsarretierung

Maywalker

Indikation
- Gehunfähigkeit, als funktionelle 

Gehhilfe bei guter Koordination 
der Schrittbewegungen

Eigenschaften
- Gehwagen in Aluminium 

mit Handgriffen und Rollen, 
Rumpfführung und Sattelsitz

Hoppla

Indications
- Déficience de la mobilité, 

comme aide fonctionnelle aux 
premiers pas et pour  trouver 
son équilibre en position 
debout

Propriétés
- Déambulateur en aluminium 

avec une selle et maintien du 
tronc

Dinamiko

Indications
- Déficience de la mobilité, com-

me aide fonctionnelle aux pre-
miers pas et pour trouver son 
équilibre en position debout

Propriétés
- Déambulateur en aluminium 

avec des poignées, des roues, 
une selle et maintien du tronc

Options
- Appuis jambiers
- Poignées
- Blocage des roues pivotantes

Maywalker

Indications
- Déficience de la mobilité, com-

me aide fonctionnelle à la 
coordination des pas et pour 
trouver son équilibre en position
debout de manière autonome

Propriétés
- Déambulateur en aluminium 

avec des poignées, des roues, 
une selle et maintien du tronc

Hoppla

Indicazione
- Mancanza di mobilità, aiuto 

per i primi passi e per trovare 
l’equilibrio da soli

Caratteristiche
- Telaio in alluminio con sostegno

del tronco, sella e ruote

Dinamiko

Indicazione
- Mancanza di mobilità, aiuto 

funzionale per la coordinazione
del passo, per trovare l’equili-
brio e l’autosufficienza 

Caratteristiche
- Telaio in alluminio con maniglie

e ruote, con tenuta bacino-
tronco e imbragatura

Opzioni
- Placca di controllo per gambe
- Maniglie
- Direzione bloccabile

Maywalker

Indicazione
- Mancanza di mobilità, aiuto 

funzionale con buona coordi-
nazione del movimento, per 
trovare l’equilibrio e l’autosuffi-
cienza 

Caratteristiche
- Telaio in alluminio con maniglie,

ruote, controllo del tronco 
e sella

321320
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Kinder-Gehhilfen
Aide à la mobilité pour enfants
Aiuto alla mobilità per bambini

Posturial Walker

Indikation
- Gehunsicherheit als Mobilitäts-

hilfe bei Lähmungen 

Eigenschaften
- Posturial Walker in Aluminium 

mit Handgriffen und Rollen, 
Rücklaufsperre um das auf-
rechte Gehen mit Sicherheit 
gegen hinten zu ermöglichen

- Grössen für Kinder und
Jugendliche

Walker postural 

Indications
- Déficience de la mobilité, com-

me aide de marche 

Propriétés
- Déambulateur postérieur 

en aluminium avec poignées, 
roues et système anti-recule, 
favorise le redressement par 
le cadre postérieur

- Pour enfants et adolescents

Walker posturale

Indicazione
- Mancanza di mobilità, e aiuto 

per paresi

Caratteristiche
- Walker posturale in alluminio 

con maniglie, ruote, blocco 
retrofreno per garantire la posi-
zione verticale

- Misure per bambini e adole-
scenti

323322
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Posturial Walker
Walker postural 
Walker posturale



Sitzkissen
Coussins pour chaises roulantes
Cuscini

Schaumstoff
Indikation

- Posterung bei leichter Druck-
empfindlichkeit

Stimulite
Indikation

- Dekubitusgefährdung, bei
schlechten Hautverhältnissen

Eigenschaften
- Wabenkonstruktion (Bienen- 

waben) mit punktueller Ent- 
lastung und Flächenstabilität

Vicair
Indikation

- Dekubitusgefährdung, bei
schlechten Hautverhältnissen

Eigenschaften
- Luftmodule bilden die Basis
- Sehr gute Druckverteilung bei 

Dekubitus

Jay
Indikation

- Dekubitusgefährdung, bei
schlechten Hautverhältnissen

Eigenschaften
- Grundform im Hartschaum mit 

Gel-Einlagen
- Mässige Druckverteilung jedoch 

stabile Sitzfunktion

Roho
Indikation

- Dekubitusgefährdung, bei
schlechten Hautverhältnissen

Eigenschaften
- Luftkissen
- Optimale Druckverteilung, 

besonders bei bestendem
Dekubitus

Mousse 
Indications

- Rembourrage pour légère  
sensibilité à la pression  

Stimulite
Indications

- Décubitus, problèmes cutanés

Propriétés
- Structure en nid d'abeille avec 

décharges sélectives 
et répartition des pressions

Vicair
Indications

- Décubitus,  problèmes 
cutanés sévères

Propriétés
- Structure avec modules 

pneumatiques 
- Très bonne répartition de la 

pression en décubitus

Jay
Indications

- Décubitus, problèmes 
cutanés sévères

Propriétés
- Insertions en gel sur base en 

mousse ferme
- Répartition moyenne des 

pressions mais avec bonne 
stabilité d'assise

Roho
Indications

- Décubitus, problèmes cutanés 
sévères

Propriétés
- Coussin à cellules pneumatiques
- Répartition optimale des 

pressions surtout en cas de 
décubitus existant

Schiuma
Indicazione

- Cuscino per problemi semplici

Stimulite
Indicazione

- Rischio decubiti con problemi 
della pelle

Caratteristiche
- Struttura a nido d’ape con

scarichi parziali

Vicair
Indicazione

- Rischio decubiti con gravi 
problemi della pelle

Caratteristiche
- Struttura con moduli pneumatici

Jay
Indicazione

- Rischio decubiti con gravi 
problemi della pelle

Caratteristiche
- Forma base con schiuma dura

con scarichi in silicone

Roho
Indicazione

- Rischio decubiti con gravi 
problemi della pelle

Caratteristiche
- Cuscino ad aria
- Ripartizione ottimale della 

pressione soprattutto in caso 
di decubiti aperti

325324
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Schaumstoffkissen
Mousse
Schiuma

Stymulite

Jay

Vicair

Roho



Sitzbettung symmetrisch/asymmetrisch
Placet moulé symétrique et asymétrique
Sedute simmetriche/asimmetriche

Sitzbettungen
Coussins d'assise moulés
Sedute

Sitzbettung 
symmetrisch/
asymmetrisch

Indikation
- Diplegie
- Thetraparese
- CP
- Paraplegie
- MS
- Diverse Muskelkrankheiten 

Eigenschaften
- Symmetrische und asymmetri-

sche Sitzform nach Mass, in
Schaumstoff mit Sitzbezug

- Stabilisierung der symmetri-
schen und asymmetrischen 
Sitzposition

Rückenbettung 
symmetrisch/
asymmetrisch

Indikation
- Diplegie
- Thetraparese
- CP
- Paraplegie
- MS
- Diverse Muskelkrankheiten 

Eigenschaften
- Symmetrische und asymmetri-

sche Rückenform nach Mass, 
in Schaumstoff mit Rücken- 
bezug

- Stabilisierung der symmetri-
schen und asymmetrischen 
Sitzposition

Placet moulé 
symétrique 
et asymétrique

Indications
- Diplégie 
- Tétraparésie
- Stabilisation de la position assi-

se symétrique ou asymétrique

Propriétés
- Coussin en mousse, moulé ou 

fraisé sur mesure, symétrique 
ou asymétrique, avec housse 

Dossier moulé 
symétrique ou 
asymétrique

Indications
- Diplégie 
- Tétraparésie
- Stabilisation de la position 

assise symétrique ou asymé-
trique

Propriétés
- Coussin de dossier

en mousse, moulé ou fraisé 
sur mesure, symétrique
ou asymétrique, avec housse 

Sedute 
simmetriche/
asimmetriche

Indicazione
- Diplegia
- Tetraparesi
- Stabilizzare una posizione 

simmetrica o asimmetrica

Caratteristiche
- Seduta simmetrica o asimme-

trica, su misura, in schiuma, 
con fodera

Schienale 
simmetrico/
asimmetrico

Indicazione
- Diplegia
- Tetraparesi
- Stabilizzare una posizione 

simmetrica o asimmetrica

Caratteristiche
- Schienale simmetrico o asim-

metrico, su misura, in schiuma, 
con fodera
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Rückenbettung symmetrisch/asymmetrisch
Dossier moulé symétrique ou asymétrique
Schienale simmetrico/asimmetrico



Sitzbettungen
Coque d'assise
Sedute

Sitzschalenbettung 
symmetrisch/
asymmetrisch

Indikation
- Diplegie 
- Thetraparese
- CP
- Diverse Muskelkrankheiten

Eigenschaften
- Symmetrische und asymmetri-

sche Sitzschalenform nach 
Mass, in Schaumstoff mit 
Sitzbezug

- Stabilisierung der symmetrischen
und asymmetrischen Sitz-
position

Ganzkörper-
Sitzschalenbettung 
symmetrisch/
asymmetrisch

Indikation
- Diplegie 
- Thetraparese
- CP
- Diverse Muskelkrankheiten
- Schwerstbehinderten-

massnahme

Eigenschaften
- Symmetrische und asymmetri-

sche Ganzkörper-Sitzschalen- 
form nach Mass in Schaumstoff 
mit Sitzbezug

- Stabilisierung der symmetri-
schen und asymmetrischen 
Sitzposition 

Coque d'assise sur 
mesure symétrique 
ou asymétrique

Indications
- Diplégie
- Tétraparésie
- Stabilisation de la position 

assise symétrique ou asymé-
trique

Propriétés
- Coque d'assise moulée ou 

fraisée sur mesure, symétrique
ou asymétrique, en thermo-
plastique, avec housse

Coque d'assise 
pour tout le corps, 
sur mesure, 
symétrique 
ou asymétrique

Indications
- Diplégie
- Tétraparésie
- Stabilisation de la position 

assise symétrique ou
asymétrique

Propriétés
- Coque d'assise pour tout le 

corps, moulée ou fraisée sur 
mesure, symétrique ou asy-
métrique, en thermoplastique, 
avec housse

Seduta a guscio
simmetrica/
asimmetrica

Indicazione
- Diplegia
- Tetraparesi
- Stabilizzare una posizione 

simmetrica o asimmetrica

Caratteristiche
- Seduta simmetrica 

o asimmentrica, su misura, 
in schiuma, con fodera

Seduta a guscio
completa

Indicazione
- Diplegia
- Tetraparesi
- Stabilizzare una posizione 

simmetrica o asimmetrica

Caratteristiche
- Seduta simmetrica 

o asimmetrica, su misura, 
in schiuma, con fodera
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Ganzkörper-Sitzschalenbettung 
Coque d'assise sur mesure pour tout le corps 
Seduta a guscio completa

Sitzschalenbettung 
Coque d'assise sur mesure 
Seduta a guscio 
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Transferhilfen
Aide de transfert
Trasportatore

Elektro-Lifter

Indikation
- Steh-und Gehunfähigkeit 

Eigenschaften
- Hebelift mit Elektro-Hubfeder, 

mit Rollen, elektrisch verbrei-
terbar um die Standsicherheit 
zu verbessern

Lift  électrique

Indications
- Mobilisation difficile

Propriétés
- Bras élévateur électrique, avec

base élargie pour améliorer la 
sécurité et roulettes blocables

Lift elettrico

Indicazione
- Impossibilità a muoversi

Caratteristiche
- Braccio elevatore elettrico con 

ruote e base allargabile per 
aumentare la sicurezza
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BÖSCH  SA
ORTOPEDIA 091 970 13 39

Elektro-Lifter
Lift  électrique
Lift elettrico



Alltagshilfen
Aides à la vie quotidienne
Aiuti giornalieri

Transferhilfen
für Rollstuhl

Indikation
- Eingeschränkte Bewegung 

und passive Rollstuhlfahrer 

Eigenschaften
- Transferhilfe als Rutschbrett
- Transferhilfe als Drehteller

Aides de transfert 
pour fauteuil roulant

Indications
- Mobilisation difficile

et utilisateur passif

Propriétés
- Planche de transfert
- Disque

Trasportatore 
per sedia

Indicazione
- Limitata mobilità di persone 

passive

Caratteristiche
- Trasportatore per scivolare
- Trasportatore per ruotare
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Rutschbrett in Holz
Planche de transfert en bois
Trasportatore per sedia

Rutschbrett in Kunststoff
Planche de transfert en plastique
Trasportatore in plastica

Drehteller
Disque tournant
Disco oscillante


